
If you have a limited
degree of mobility
and hand movement,
compression hosiery can
sometimes be difficult to apply.
The new ActiGlide® system has been
specifically developed to help anyone
who requires that extra bit of assistance.

You will hardly believe how the unique design
allows your hosiery to glide effortlessly up your
leg, whether you are using open or closed toe
stockings or tights.

The new ActiGlide® system
(Pip Code: 284-5196) is available on FP10/GP10.

Dear Pharmacist, 
Please re-order my Activa®hosiery

Class of Hosiery:
Activa®Class 1 Activa®Class 2 Activa®Class 3  
Activa®Class 1 unisex sock (Black only)

Activa®Class 1 unisex patterned sock (Black only)

Activa®Class 2 unisex sock (Black)       (Brown)

Activa®Class 2 unisex patterned sock (Black only)
Activa®hosiery kit
Activa®liner pack (3 per pack)(White)       (Sand)

Activa®Class 1 tights (Black only)

Activa®Class 2 tights (Natural only)
Activa®Class 2 anklet (Sand only)
Activa®Class 2 knee cap (Sand only)

Size:S M L XL XXL*
*XXL is only available in below knee/sand/open toe garments

Style of hosiery: Thigh length Below knee
Style of foot:Open toe  Closed toe

Colour:Black  Brown  Sand 
Honey  Natural White 

Quantity: (normal wear of hosiery = 100 washes)

1 pair 2 pairs 3 pairs 4 pairs 

Customer name 

Address 

Re-ordering information for your Pharmacist.
Please fill your details on the form below, cut out and return to your
pharmacist with your prescription, if applicable.

You can find all the relevant information about your hosiery 
on the base of the box containing your Activa®hosiery.
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Il faut procéder avec prudence lors de l'application des bas sur des protubérances
osseuses et des jambes fines pour éviter d'endommager la peau et d'entraver 
la circulation.

Vos bas ne devraient pas causer des douleurs ou un inconfort quelconques. 
Dans l'hypothèse improbable de symptômes de ce genre, veuillez retirer les bas
immédiatement et consultez votre pharmacien, votre infirmier ou votre infirmière 
ou votre médecin.

Comment mettre les bas Activa®

Il est important de continuer à porter vos bas comme prescrit par votre infirmier ou
votre médecin.

1 Glisser votre main vers le bas à l'intérieur du bas.
2 Saisir délicatement la zone du talon et retourner le bas de l'intérieur vers 

l'extérieur. Ceci laisse la région des orteils en position encore repliée.
3 Replier le bord d'environ 2-3 cm, de manière à ce que vous puissez glisser 

facilement vos orteils dans la partie avant du bas.
4 Déplier ces 2-3 cm de façon à mettre vos orteils et le talon dans la position 

correcte.
5 Tirer doucement le reste du bas par-dessus la jambe, le talon et la cheville.
6 Tirer le bas vers le haut de la jambe par étape – n'essayer pas de forcer.
7 Les bas juste en dessous du genou sont à tirer jusqu'au pli à l'arrière du genou. 

S'il s'agit d'un bas de cuisse, il doit parvenir jusqu'à la section médiane de 
la cuisse.

8 Il est préférable d'utiliser au moins 2 porte-jarretelles pour les bas de cuisse.
9 Pour tous les types de bas, s'assurer que les orteils NE SONT PAS restreints 

dans leurs mouvements.

Comment retirer vos bas Activa®

•Tous les bas Activa®devraient être retirés en les pelant doucement. 
NE PAS enrouler les bas pour les retirer.

Soins relatifs à vos bas Activa®

•Si vous en prenez correctement soin, vos bas Activa®vous donneront le niveau 
correct de compression pour une période allant jusqu'à 100 lavages.
•Les bas Activa®peuvent être lavés à la main à une température maximale   

de 40°C. 
•Ne pas utiliser un agent de blanchiment.
•Ne pas sécher par culbutage.
•Ne pas faire de nettoyage à sec.
•Garder à l'écart d'une source de chaleur directe.
•Prendre soin de ne pas endommager les bas sous l'action de callosités, 

d'une peau rugueuse ou des ongles
•Vérifier les chaussures à porter pour ce qui est de tout signe quelconque 

de dommages qui pourraient entraîner une usure prématurée de vos bas.

Indications d'utilisation
14-17 mm de Hg – Classe 1 FP10/GP10– Fournit une compression légère et
devrait être utilisé dans le cas de veines à varices superficielles ou précoces et de
chevilles enflées. 

Indications diverses– Le bas Activa®de classe 1 devrait également être considéré
pour usage post-opération et en cas de voyages de longue durée pour faciliter la
prévention de la thrombose veineuse profonde dans les groupes à risques normaux.

18-24 mm de Hg – Classe 2 FP10/GP10– Fournit une compression moyenne et
devrait être utilisé dans le cas de veines affectées de varices d'une sévérité moyenne et
d'œdèmes légers. Les bas Activa®Classe 2 peuvent être utilisés en tant que partie du
traitement visant la prévention et la ré-apparition d'ulcères veineux 
des jambes. 

Indications diverses– Le bas Activa®de classe 2 de bas devrait également être
considéré pour usage post-opération et en cas de voyages de longue durée pour
faciliter la prévention de la thrombose veineuse profonde dans les groupes à risques
élevés.

25-24 mm de Hg – Classe 3 FP10/GP10– Fournit une compression forte et
devrait être utilisé dans le cas de veines affectées de varices sévères et d'œdèmes
intenses. Les bas de la classe Activa®Classe 3 peuvent être utilisés dans le cas d'une
insuffisance veineuse chronique et dans la prévention et le traitement d'ulcères veineux
des jambes.

Contre-indications
•Patients diabétiques, sauf sous le contrôle d'un médecin
•Maladie artérielle significative (ischémie) conformément à une évaluation 

vasculaire
•Insuffisance cardiaque globale, du fait que la compression peut conduire 

à une surcharge cardiaque
•Sensibilité connue à l'étoffe des bas pour varices

Avertissements et précautions
Si vous avez eu ou pensez avoir eu des problèmes quelconques concernant vos
veines, il est alors important de consulter un professionnel de la santé qualifié avant de
porter des bas de compressions pour varices quelconques.

Utiliser avec précaution en cas de diabète sucré et de polyarthrite rhumatoïde, puisque
ceci pourrait indiquer la présence d'une maladie micro vasculaire. 

Les personnes souffrant du diabète pourraient également présenter un certain degré de
neuropathie périphérique, ce qui pourrait causer des problèmes si les bas deviennent
trop serrés.

Fascicule d'informations des patients

Customer Care Line: 08450 606707 
International enquiries:+44 1283 576800
or visit our website:www.activahealthcare.co.uk

Liner (Closed Toe Only)Liner (Closed and Open Toe)

White

BlackNatural

Available in:
Class 1 & Class 2 (Closed Toe Only)

Class 1Class 2

Sand Only

Sand 
Only

Sand 

Comprising of Liner (Closed Toe Only) plus Class 3 (Open Toe Only)

Kneecaps + Anklets available in Class 2 Only

Tights(Not available on prescription) Kneecaps + Anklets

40mmHg Hosiery kit 10mmHg Liner pack

White

Tights not
available on
prescription

Brown
Closed Toe

Honey
Closed Toe

Sand 
Closed Toe

Black 
Closed Toe

Hosiery 
Kit

Sand 
Open Toe

White 
Closed Toe

Natural 
Closed Toe

Patterned
Closed Toe

Making your life easier with the unique
Application of hosiery 

when fitted by a carer

Application of hosiery when fitted by the patient
Care should be taken when applying hosiery over bony prominences and
thin legs to avoid damage to the skin and circulation.

Your hosiery should not cause you any pain or discomfort. In the unlikely
event of this happening, please remove your hosiery immediately and seek
advice from your doctor, nurse or pharmacist.

How to apply your Activa® hosiery
It is important that you continue to wear your hosiery as prescribed by your
nurse or doctor.

1 Slip your hand down the inside of the stocking.
2 Gently grasp the heel area and pull the stocking inside out. 

This will leave the toe region still tucked in.
3 Fold back the edge about an inch/2-3 cms so you can easily slip your 

toes into the front of the stocking.
4 Unfold that inch as you get your toes and heel into the right position.
5 Gently pull the rest of the stocking over the foot, heel and ankle.
6 Pull the stocking up your leg in stages - Try not to force it.
7 Below knee stockings have to be pulled up to the bend at the back 

of your knee. 
If it is a thigh length stocking it has to be up to the middle 
section of your thigh.

8 It is best to use at least 2 suspenders on thigh length stockings.
9 On all hosiery make sure that your toes are NOT restricted.

How to remove your Activa® hosiery
• All Activa® hosiery should be peeled off gently, DO NOT roll the 

stocking to remove.

Looking after your Activa® hosiery
• If cared for correctly your Activa® hosiery will give the recommended 

level of compression for up to 100 washes.
• Activa® hosiery can be hand washed at a maximum of 40°C. 
• Do not use bleach.
• Do not tumble dry.
• Do not dry clean or iron.
• Dry away from direct heat.
• Care should be taken to ensure hosiery is not damaged by callouses,

rough skin or nails.
• Check footwear being worn for any signs of damage which could lead 

to premature wear of your hosiery.

Indications for use
14-17mmHg – Class 1 FP10/GP10 – Provides light compression and
should be used for superficial or early varicose veins and swollen ankles. 

Other indications – Activa® Class 1 hosiery should also be considered
post operatively and on long distance travel to help prevent deep vein
thrombosis in normal risk groups.

18-24mmHg – Class 2 FP10/GP10 – Provides medium compression
and should be used in medium severity varicose veins and mild oedema.
Activa® Class 2 hosiery can be used as part of the treatment for and to
prevent the occurrence and recurrence of venous leg ulcers. 

Other indications – Activa® Class 2 hosiery should also be considered
post operatively and on long distance travel to help prevent deep vein
thrombosis in high risk patients.

25-35mmHg – Class 3 FP10/GP10 – Provides strong compression
and should be used for severe varicose veins and gross oedema. Activa®

Class 3 hosiery can be used for chronic venous insufficiency and in the
treatment and prevention of venous leg ulcers.

Contra-indications
• People with diabetes, unless under medical supervision
• Significant arterial disease (ischaemia) according to 

vascular assessment
• Congestive cardiac failure, as compression can lead to 

cardiac overload
• Known sensitivity to the fabric of the stocking

Warnings and precautions
If you have had, or believe you may have had, any problems with your
veins then it is important that you seek advice from a trained health
professional before wearing any compression hosiery.

Use with caution where diabetes and rheumatoid arthritis are present as
there may be microvascular disease. 

People with diabetes may also have some degree of peripheral neuropathy
which could cause problems if the stockings become too tight.

Patient Information Leaflet
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Slip your hand down the inside of the 
stocking. Gently grasp the heel area and pull 
the stocking inside out. This will leave the toe

region tucked in.

Gently pull the rest of the stocking over the
foot, heel and ankle.

Below knee stockings have to be pulled 
up to the bend at the back of the patient’s
knee. If it is a thigh length stocking it has to
be pulled up to the middle section of your

patient’sthigh.

On all hosiery make sure that your patient’s
toes are NOTrestricted. It is best to use at

least 2 suspenders on thigh length stockings.

Continue to pull the stocking up your
patient’s leg in stages. DO NOT FORCE IT!

Fold back the edge about an inch/2-3 cms
so you can easily slip their toes into the front

of the stocking.

Available on
prescription

Now 
available in 
Open Toe

Class 1, Class 2 and Class 3Activa
®

British Standard
Compression Hosiery

SandBlack

Thigh length

Honey

SandBlackHoneyBrown

Below knee

Available  in:
Class 1 (Closed Toe Only) 

Class 2 (Closed & Open Toe)
Class 3 (Open Toe Only)

Available in:
Class 1 & Class 2 (Closed Toe Only)

Available in:
Class 1 & Class 2 (Closed Toe Only)

Available in:
Class 1 & Class 2 (Closed & Open Toe)

Class 3 (Open Toe Only)

Available in:
Class 1 & Class 2 (Closed Toe Only)

Class 1 & Class 2 
Unisex Sock (Closed Toe Only)

Unisex Patterned Sock (Closed Toe Only)

Available in:
Class 1 & Class 2 (Closed Toe Only)

Available in:
Class 2 Unisex Sock

(Closed Toe Only)

Visit our our website atwww.activahealthcare.co.uk

Available on
prescription

Now available 

Activa
®Unisex 

Patterned Sock 

Activa Healthcare Ltd. 1 Lancaster Park, Newborough Road, Needwood, Burton on Trent, 
Staffordshire. DE13 9PD. United Kingdom.  
Activa®and ActiGlide®are the registered trademarks of Activa Healthcare Ltd.

Available on

prescription

British Standard
Compression Hosiery

Patient Information Leaflet
New packaging...and the same great hosiery!

The Activa®range is available in a choice of colours and five sizes
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Indikationen
14-17 mmHg – Klasse 1 FP10/GP10 – Für leichte Kompression, eignet sich für
oberflächliche oder im frühen Stadium befindliche Krampfadern oder geschwollene
Fußgelenke. 

Sonstige Indikationen – Activa® Kompressionsstrümpfe der Klasse 1 können
auch postoperativ und für Langstreckenreisen eingesetzt werden, um das Risiko
tiefer Beinvenenthrombose bei normalen Risikogruppen zu mindern.

18-24 mmHg – Klasse 2 FP10/GP10 – Für mittlere Kompression, eignet sich
für mittelschwere Krampfadern und leichte Ödeme. Activa® Kompressionsstrümpfe
der Klasse 2 können im Rahmen einer Behandlung von und zur Vorbeugung des
Auftretens oder Wiederauftretens venöser Beingeschwüre verwendet werden. 

Sonstige Indikationen – Activa® Kompressionsstrümpfe der Klasse 2 können
auch postoperativ und für Langstreckenreisen eingesetzt werden, um das Risiko
tiefer Beinvenenthrombose bei hohen Risikogruppen zu mindern.

25-35 mmHg – Klasse 3 FP10/GP10 – Für starke Kompression, eignet sich für
starke Krampfadern und schwere Ödeme. Activa® Kompressionsstrümpfe der
Klasse 3 können bei chronischer venöser Insuffizienz und zur Vorbeugung venöser
Beingeschwüre verwendet werden.

Gegenanzeigen
• Diabetespatienten, es sei denn die Anwendung erfolgt unter ärztlicher Aufsicht
• Bedeutende arterielle Erkrankungen (Ischämie) gemäß Gefäßbeurteilung
• Kongestive Herzinsuffizienz, da Kompression zu einer Herzüberbelastung 

führen kann
• Bekannte Empfindlichkeit gegenüber dem Strumpfmaterial

Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen
Wenn Sie in der Vergangenheit irgendwelche Venenprobleme hatten oder glauben,
Venenprobleme gehabt zu haben, ist es wichtig, dass Sie zunächst den Rat einer
qualifizierten medizinischen Fachkraft einholen, bevor Sie Kompressionsstrümpfe
verwenden.

Bei Diabetes und Gelenkrheumatismus sollten Kompressionsstrümpfe nur mit
Vorsicht angewandt werden, da eine Erkrankung der Mikrogefäße vorliegen kann. 

Bei Diabetespatienten kann außerdem ein gewisser Grad peripherer Neuropathie
auftreten, die bei zu engen Strümpfen zu Problemen führen kann.

Bei der Verwendung der Kompressionsstrümpfe bei hervortretenden Knochen oder
dünnen Beinen sollte darauf geachtet werden, eine Beschädigung der Haut oder
Beeinträchtigung der Durchblutung zu vermeiden.

Merkblatt zur Patienteninformation Die Kompressionsstrümpfe sollten angenehm sitzen und keine Schmerzen
verursachen. 

In dem unwahrscheinlichen Fall, dass Schmerzen oder Beschwerden auftreten,
entfernen Sie die Kompressionsstrümpfe umgehend und suchen Sie den Rat eines
Apothekers, Krankenpflegers oder Arztes auf.

Anziehen der Activa® Kompressionsstrümpfe
Beachten Sie beim Tragen der Kompressionsstrümpfe stets die Anweisungen Ihres
Krankenpflegers oder Arztes.

1 Streifen Sie den Kompressionsstrumpf über die Hand.
2 Greifen Sie den Fersenbereich und drehen Sie den Strumpf von innen nach 

außen. Der Zehenbereich bleibt dabei weiterhin eingeschlagen.
3 Falten Sie den Rand etwa 2-3 cm um, damit Sie die Spitze problemlos über 

die Zehen ziehen können.
4 Falten Sie den Rand wieder zurück, während Sie Ihre Zehen und Ferse in 

die richtige Position bringen. 
5 Ziehen Sie den restlichen Strumpf vorsichtig über Fuß, Ferse und Knöchel.
6 Ziehen Sie den Strumpf anschließend nach und nach über das Bein 

– vermeiden Sie es, den Strumpf gewaltsam hochzuziehen.
7 Unterkniestrümpfe müssen bis zur Kniekehle gezogen werden. 

Oberschenkelstrümpfe müssen bis zur Mitte des Oberschenkels gezogen 
werden.

8 Bei Oberschenkelstrümpfen sollten mindestens 2 Strumpfhalter verwendet 
werden.

9 Stellen Sie bei Kompressionsstrümpfen stets sicher, dass die Bewegungsfreiheit 
der Zehen nicht eingeschränkt ist.

Ausziehen der Activa® Kompressionsstrümpfe
• Activa® Kompressionsstrümpfe sollten stets vorsichtig abgestreift werden. 

Sie sollten niemals abgerollt werden.

Pflegehinweise für Activa® Kompressionsstrümpfe 
• Bei der korrekten Verwendung und Pflege bieten die Activa®

Kompressionsstrümpfe den empfohlenen Kompressionsgrad für bis zu 
100 Waschgänge.

• Activa® Kompressionsstrümpfe sind bis zu 40°C waschbar. 
• Nicht bleichen.
• Nicht für den Trockner geeignet.
• Nicht chemisch reinigen oder bügeln.
• Beim Trocknen nicht direkter Hitze aussetzen.
• Darauf achten, dass die Kompressionsstrümpfe nicht durch Schwielen, 

raue Haut oder Fingernägel beschädigt werden.
• Prüfen Sie jeweils Ihre Schuhe auf Schäden, die zu einer vorzeitigen Abnutzung 

der Kompressionsstrümpfe führen könnten. 

Bipacksedel Så här sätter du på dig Activa® strumpor
Det är viktigt att du fortsätter att använda dina strumpor så som ordinerats av
sjuksköterska eller läkare.

1 Träd in handen i strumpan.
2 Tag försiktigt tag i hälen och drag strumpan in och ut. Det gör att tådelen 

fortfarande är kvar inne.
3 Vik tillbaka kanten omkring 2-3 cm så du lätt kan trä in tårna i strumpans 

framkant.
4 Vik tillbaka de 2-3 cm när du fått tår och häl på rätt plats.
5 Drag försiktigt resten av strumpan över fot, häl och vrist.
6 Drag upp strumpan på benen i stadier – Försök inte att forcera den.
7 Knästrumpor ska dras upp till där knäets baksida böjer sig. Om det är 

en strumpa i lårlängd ska den dras upp till lårets mittsektion.
8 Det är bäst att använda minst 2 strumpebandshållare till strumpor i lårlängd.
9 För alla strumpor, se till att dina tår har tillräckligt med plats och INTE 

är begränsade. 

Så här tar du av dig Activa® strumpor
• Alla Activa® strumpor ska lindas av försiktigt. Rulla INTE strumpan för att 

ta av den.

Skötsel av dina Activa® strumpor
• Om du sköter om dina Activa® strumpor ger de rekommenderad 

kompressionsnivå i upp till 100 tvättar.
• Activa® strumpor handtvättas i högst 40°C. 
• Använd inte blekmedel
• Får inte torkas i torktumlare.
• Får inte kemtvättas eller strykas.
• Torka borta från direkt värme.
• Var försiktig och se till att strumporna inte skadas av förhårdnader, grov hud 

eller naglar.
• Kontrollera att skodon som används inte har skador som kan leda till för tidig 

nötning av strumporna.

Indikation för användning
14-17mmHg – Klass 1 FP10/GP10 – Ger lätt kompression och bör användas
vid ytliga eller tidiga åderbråck och svullna vrister. 

Andra indikationer – Activa® Klass 1 strumpor bör också övervägas postoperativt
och vid långa resor för att hjälpa till att förhindra djup ventrombos hos normala
riskgrupper.

18-24mmHg – Klass 2 FP10/GP10 – Ger medelkompression och bör användas
vid medelsvåra åderbråck och vid milt ödem. Activa® Klass 2 strumpor kan
användas som en del av behandlingen för att förhindra  förekomst och
återkommande venösa bensår. 

Andra indikationer – Activa® Klass 2 strumpor bör också övervägas postoperativt
och vid långa resor för att hjälpa till att förhindra djup ventrombos hos
högriskpatienter.

25-35mmHg – Klass 3 FP10/GP10 – Ger kraftig kompression och bör användas
vid svåra åderbråck och vid uppsvällt ödem. Activa® Klass 3 strumpor kan användas
vid kronisk venös insufficiens samt vid behandling och förhindrande av venösa
bensår.

Kontraindikationer
• Personer med diabetes, annat än om de står under läkarbehandling
• Signifikant arteriell sjukdom (ischemi) enligt vaskulär utredning
• Kronisk hjärtinsufficiens, eftersom kompression kan leda till överbelastning 

på hjärtat
• Känd känslighet till det material som strumpan är tillverkad av

Varningar och försiktighetsmått
Om du har haft eller tror att du har haft några problem med dina vener, då är det
viktig att du söker råd från läkare innan du använder några kompressionsstrumpor.

Använd med försiktighet om du har diabetes och/eller reumatoid artrit eftersom det
kan vara en mikrovaskulär sjukdom. 

Personer med diabetes kan också ha en viss grad av perifer neuropati, vilket kan
orsaka problem om strumporna sitter åt för hårt.

Var försiktig när du sätter på strumporna vid utskjutande beniga delar och på tunna
ben för att undvika skador på huden och cirkulationen.

Strumporna bör inte orsaka någon smärta eller något obehag. I det osannolika fall 
att detta händer, tag omedelbart av dig strumporna och sök råd från apotekare,
sjuksköterska eller läkare.

لامعتسالا يعاود

اهمادختسا يغبنيو اًفيفط اًطغض رفوت -FP10/GP10 1 ةئفلا – قبئز رتميلم 14-17

.ةمروتملا لحاوكلاو ةركبملا وأ ةيحطسلا ةدروألا يلاودل

®Activa بروج مادختسا اًضيأ يغبني – ىرخألا لامعتسالا يعاود تايلمعلا دعب 1 ةئفلا نم

رطاخملا تاعومجم يف قيمعلا يديرولا طلجتلا عنمل ةليوط تافاسمل رفسلا ىدلو ةيحارجلا

.ةيعيبطلا

يف اهمادختسا يغبنيو اًطسوتم اًطغض رفوت – FP10/GP10 2 ةئفلا – قبئز رتميلم 18-24

®Activa بروج مادختسا نكمي .ةفيفخلا اميدوألاو ةطسوتملا ةدروألا يلاود نم ءزجك 2 ةئفلا نم

.قاسلا يف ةيديرو تاحرقت ثودح ةدواعم وأ ثودح عنملو جالعلا

®Activa بروج مادختسا اًضيأ يغبني – ىرخألا لامعتسالا يعاود تايلمعلا دعب 2 ةئفلا نم

نيضرعملا ىضرملا يف قيمعلا يديرولا طلجتلا عنمل ةليوط تافاسمل رفسلا ىدلو ةيحارجلا

.ةعفترم رطاخمل

يف اهمادختسا يغبنيو اًيوق اًطغض رفوت – FP10/GP10 3 ةئفلا – قبئز رتميلم 25-35

®Activa بروج مادختسا نكمي .ةداحلا اميدوألاو ةداحلا ةدروألا يلاود يديرولا روصقلل 3 ةئفلا نم

.ةيديرولا قاسلا تاحرقت جالع يفو داحلا

لامعتسالا يهاون

• يبط فارشإ تحت كلذ ناك اذإ الإ ،يركسلا ىضرم

• يديرولا مييقتلا قفو (ايميكسإلا) داحلا ينايرشلا ضرملا

• بلقلا ىلع دئاز لمح ىلإ طغضلا يدؤي دق ثيح ،يناقتحالا بلقلا لشف

براوجلا ةجسنأل ةفورعملا ةيساسحلا •

تاطايتحاو تاريذحت

ىعست نأ مهملا نمف ،كتدروأ يف تالكشم يأ نم يناعت كنأ دقتعت وأ ،تيناع دق تنك اذإ

.طغاض بروج يأ ءادترا لبق بردم ةحص يئاصخأ نم ةروشم ىلع لوصحلل

دق ثيح يديوتامورلا لصفملا باهتلا وأ يركسلا ضرم دوجو ةلاح يف رذحب بروجلا مدختسا

.ةقيقد ةيعوأ ضرم كانه نوكي

امم ام ةجردب يطيحملا باصعألا لالتعا نم اًضيأ نوناعي دق يركسلا ضرمب نوباصملا صاخشألا

.مزاللا نم رثكأ ةدودشم براوجلا تحبصأ اذإ تالكشم ىلإ يدؤي دق

ةرشن تامولعم ىضرملا فلت ثادحإ بنجتل ةفيحن ناقيسو يمظع زورب يأ ىلع بروجلا مادختسا دنع رذحلا يخوت بجي

.ةيومدلا ةرودلاو دلجلاب

بروجلا ةلازإ ىجري ،دعبتسملا رمألا اذه ثودح ةلاح يف .جاعزإ وأ ملأ يأ بروجلا ببسي الأ بجي

.ينالديصلا وأ كتضرمم وأ كبيبط نم ةروشملا بلطو روفلا ىلع

®Activa بروج مادختسا ةيفيك

بيبطلا وأ ةضرمملا تاميلعت بسحب بروجلا ءادترا ةلصاوم مهملا نم

1 .بروجلا يف كدي لخدأ

2 .بروجلا بلقاو قفرب بعكلا ةقطنم كسمأ

.يه امك لخادلل ةدودشم عباصألا ةقطنم اذه كرتي فوس

3  يف كعباصأ لاخدإ ةلوهسب كنكمي ثيحب مس 3-2/ةصوب وحن بروجلا ةفاح يط دعأ

.بروجلا نم يمامألا بناجلا

4 .حيحصلا عضوملا يف كبعكو كعباصأ لاخدإ ءانثأ ةصوبلا كلت درفا

5 .لحاكلاو بعكلاو مدقلا قوف قفرب بروجلا يقاب دش

6 .هيلع طغضلا مدع لواح – لحارم ىلع كقاس قوف ىلعأل بروجلا بحسا

7 .ةبكرلا ةرخؤم ءانثنا ىتح ىلعأ ىلإ ةبكرلا لفسأل هلوط لصي يذلا بروجلا بحس بجي

.كذخف فصتنم ىتح ىلعأل هبحس بجيف ،نيذخفلا ىتح لصي بروجلا ناك اذإ

8 .نيذخفلا ىتح اهلوط لصي يتلا براوجلا ىلع لقألا ىلع نيتلامح مادختسا لضفألا نم

9 .كعباصأ دييقت مدع نم براوجلا ةفاك ىلع دكأت

®Activa بروج ةلازإ ةيفيك

®Activa براوج ةفاك عزن بجي • .هعزنل بروجلا فّل بنجت ،قفرب

®Activa بروجب ءانتعالا

• ®Activa بروجب تينتعا اذإ ىوتسم ىلع لصحت فوسف ،حيحص لكشب

.ليسغ ةرم 100 ىتح هب ىصوملا طغضلا

• .ىصقأ دحب ةيوئم 40 غلبت ةرارح ةجرد دنع ديلاب ®Activa بروج لسغ نكمي

• .ضييبت ةدام مدختست ال

• .سبالملا ففجم مادختسا بنجت

• .فاجلا يكلا وأ فيظنتلا بنجت

• .ةرشابملا ةرارحلا نع اًديعب فيفجتلاب مق

 وأ دلجلا نم ةفاجلا وأ ةبلصلا ءازجألا ببسب بروجلا فلت مدع نامضل رذحلا يخوت بجي •

.رفاظألا

•  ىلب ىلإ يدؤي دق امم فلتلا ىلع تارشؤم يأ ىلع فوقولل هيدترت يذلا ءاذحلا نم ققحت

.ركبم لكشب بروجلا

Indicações para a utilização:
14-17mmHg – Classe 1 FP10/GP10 – Proporcionam compressão leve e
devem ser usadas para varizes superficiais ou em fase inicial e tornozelos inchados. 

Outras indicações – As meias elásticas Activa® Classe 1 devem também ser
consideradas para o período pós-operatório e em viagens de longa distância,
ajudando a prevenir tromboses das veias profundas nos grupos de risco habituais.

18-24mmHg – Classe 2 FP10/GP10 – Proporcionam compressão média e
devem ser usadas no caso de varizes de média gravidade e edema ligeiro. As meias
elásticas Activa® Classe 2 podem ser usadas como parte do tratamento e na
prevenção da ocorrência e recorrência de úlceras venosas das pernas. 

Outras indicações – As meias elásticas Activa® Classe 2 devem também ser
consideradas para o período pós-operatório e em viagens de longa distância,
ajudando a prevenir tromboses das veias profundas em pacientes de alto risco.

25-35mmHg – Classe 3 FP10/GP10 – Proporcionam compressão forte e
devem ser usadas para varizes severos e edemas graves. As meias elásticas
Activa® Classe 3 podem ser usadas para insuficiência venosa crónica e no
tratamento e prevenção de úlceras venosas das pernas.

Contra-indicações
• Diabetes, excepto se o paciente estiver sob supervisão médica
• Doenças arteriais significativas (isquemia) de acordo com avaliação vascular
• Insuficiência cardíaca congestiva, uma vez que a compressão pode levar 

à sobrecarga cardíaca
• Sensibilidade conhecida ao material das meias

Avisos e precauções
Se teve ou pensa ter tido problemas a nível venoso é importante que procure
aconselhamento com um profissional de saúde habilitado antes de usar quaisquer
meias elásticas de compressão.

Utilize com cuidado no caso de diabetes e artrite reumatóide, pois pode existir
doença microvascular. 

As pessoas com diabetes podem também ter algum grau de neuropatia periférica, o
que pode causar problemas se as meias se tornarem demasiado apertadas.

Deve ter cuidado ao calçar as meias elásticas especialmente sobre saliências
ósseas e em pernas finas para evitar lesões na pele e a nível da circulação.
As suas meias elásticas não lhe devem causar qualquer dor ou desconforto. 

Folheto informativo do paciente No caso pouco provável de tal acontecer, retire as suas meias elásticas
imediatamente e procure aconselhamento junto do seu farmacêutico, 
enfermeira ou médico.

Como calçar as suas meias elásticas Activa®

É importante que continue a usar as suas meias elásticas da forma prescrita pela
sua enfermeira ou médico.

1 Faça deslizar a sua mão para o interior da meia.
2 Segure com cuidado a zona do calcanhar e vire a meia do avesso. 

A região dos dedos deverá ainda ficar dentro da meia.
3 Dobre para dentro a extremidade, cerca de 2 a 3 cms, para que possa 

introduzir facilmente os seus dedos na parte frontal da meia.
4 Desdobre a meia à medida que vai colocando os seus dedos e o calcanhar 

na posição correcta.
5 Puxe com cuidado o resto da meia sobre o pé, calcanhar e tornozelo.
6 Puxe a meia para a perna por etapas – tente não forçá-la.
7 As meias abaixo do joelho devem ser puxadas até à dobra na parte de trás 

do joelho. Se for uma meia à altura da coxa deve ser puxada até à secção 
mediana da coxa.

8 É preferível usar pelo menos 2 ligas para as meias à altura da coxa.
9 Em todas as meias elásticas, certifique-se de que os dedos não 

estão apertados.

Como retirar as suas meias elásticas Activa®

• Todas as meias elásticas Activa® devem ser retiradas com cuidado.
NÃO ENROLE as meias ao removê-las.

Cuidar das suas meias elásticas Activa®

• Se tratadas de forma correcta, as suas meias elásticas Activa®

proporcionar-lhe-ão o nível recomendado de compressão até um máximo 
de 100 lavagens.

• As meias elásticas Activa® podem ser lavadas à mão a uma temperatura 
máxima de 40°C. 

• Não utilize lixívia.
• Não seque na máquina.
• Não limpe a seco nem passe a ferro.
• Seque longe do calor directo.
• Tenha cuidado para garantir que as meias elásticas não são danificadas 

por calosidades, pele áspera ou unhas.
• Verifique se o calçado a usar tem quaisquer sinais de desgaste que possa 

levar ao desgaste prematuro das suas meias elásticas.

Modo de empleo
14-17mmHg – Clase 1 FP10/GP10 – Aporta una compresión ligera y debería
ser usada en venas varicosas precoces o superficiales y en tobillos hinchados. 

Otras indicaciones – El uso de la calcetería Activa® Clase 1 también debería ser
considerado posoperativamente y en viajes de larga distancia para ayudar a
prevenir la trombosis venosa en grupos expuestos a un riesgo normal.

18-24mmHg – Clase 2 FP10/GP10 – Aporta una compresión mediana y debería
ser usada en venas varicosas de gravedad media y en edema leve.  La calcetería
Activa® Clase 2 puede ser usada como parte del tratamiento y la prevención de la
incidencia y reaparición de úlceras venosas de pierna. 

Otras indicaciones – El uso de la calcetería Activa® Clase 2 también debería ser
considerado posoperativamente y en viajes de larga distancia para ayudar a
prevenir la trombosis venosa profunda en pacientes expuestos a un riesgo elevado.

25-35mmHg – Clase 3 FP10/GP10 – Aporta una compresión intensa y debería
ser usada en venas varicosas graves y edema intenso. La calcetería Activa® Clase 3
puede ser usada para insuficiencia venosa crónica y en el tratamiento y la
prevención de úlceras venosas de pierna.

Contraindicaciones
• Personas que sufren diabetes, a menos que sea bajo supervisión médica.
• Enfermedad arterial (isquemia) significativa de acuerdo con la evaluación 

vascular.
• Insuficiencia cardiaca congestiva debido a que la compresión puede conducir 

a sobrecarga cardiaca.
• Sensibilidad conocida al tejido de la media.

Avisos y precauciones
Si ha tenido o cree que puede haber tenido problemas con sus venas, es importante
que solicite consejo médico a un profesional antes de proceder a ponerse cualquier
tipo de calcetería de compresión.

Use la calcetería con cautela en la presencia de diabetes y artritis reumatoide ya
que puede tratarse de enfermedad microvascular. 

Las personas que sufren diabetes pueden también tener cierto grado de neuropatía
periférica, lo cual podría causar problemas si la calcetería aprieta demasiado.

Deberá tener cuidado al ponerse la calcetería sobre protuberancias óseas y piernas
delgadas para evitar que la piel y la circulación sufran daños.

Folleto informativo del paciente La calcetería no deberá ocasionar dolor o molestias. En el caso improbable de que
esto ocurra, proceda a quitarse la calcetería inmediatamente y solicite consejo a su
farmacéutico, enfermero o médico.

Cómo ponerse la calcetería Activa®

Es importante que usted continúe llevando la calcetería según se lo ha indicado su
enfermero o médico.

1 Deslice la mano por el interior de la media.
2 Sujete con cuidado la parte del talón y vuelva la media del revés. Esto dejará 

la punta de la media todavía remetida.
3 Pliegue hacia atrás el borde unos 2-3 cm. (1 pulgada), de modo que pueda 

insertar fácilmente los dedos del pie en la parte frontal de la media.
4 Despliegue este trozo a medida que inserta los dedos de los pies y el talón 

en la posición correcta.
5 Con cuidado disponga el resto de la media sobre el pie, talón y tobillo.
6 Tire de la media gradualmente para subirla por la pierna; trate de no forzarla.
7 Las medias por debajo de la rodilla deberán subirse hasta la curva de la parte 

posterior de la rodilla. Si es una media hasta el muslo deberá subirse hasta 
la sección intermedia del mismo.

8 Con las medias largas hasta el muslo, lo mejor es usar 2 ligueros como mínimo.
9 Cualquiera que sea el tipo de calcetería que usa deberá asegurarse de que 

los dedos de los pies NO queden restringidos.

Cómo quitarse la calcetería Activa®

• Toda la calcetería Activa® deberá quitarse con cuidado. NO enrolle la media 
para quitársela.

Cuidado de la calcetería Activa®

• Si se cuida correctamente, la calcetería Activa® aportará el nivel recomendado 
de compresión durante hasta 100 lavados.

• La calcetería Activa® puede lavarse a mano a una temperatura máxima de 40°C. 
• No use lejía.
• No la seque en secadora.
• No la limpie en seco ni la planche.
• Séquela alejada de calor directo.
• Deberá tener cuidado de no dañar la calcetería mediante callos, piel áspera 

o uñas.
• Inspeccione el calzado que lleva por si muestra señales de daños que podrían 

resultar en el desgaste prematuro de la calcetería.

Ενηµερωτικό φυλλάδιο δια τον ασθενή Οι κάλτσες δεν πρέπει να σας προκαλούν πόνο ή δυσφορία. Στην απίθανη περίπτωση
που κάτι τέτοιο συµβαίνει αφαιρέσατε τις κάλτσες σας άµεσα και συµβουλευτείτε τον
φαρµακοποιό, τον νοσοκόµο ή τον ιατρό σας.

Πώς να φορέσετε τις κάλτσες Activa® σας:
Είναι σηµαντικό να συνεχίσετε να φοράτε τις κάλτσες σας όπως σας έχει ορίσει ο
νοσοκόµος ή ο ιατρός σας.
1. Γλιστρήστε το χέρι σας προς τα κάτω στο εσωτερικό της κάλτσας.
2. Πιάστε απαλά την περιοχή της φτέρνας και τραβήξτε το µέσα-έξω της 

κάλτσας. Αυτό θα αφήσει διπλωµένη ακόµα την περιοχή των δακτύλων 
των ποδιών.

3. Διπλώστε προς τα πίσω την άκρη περίπου 2-3 εκατοστά, έτσι ώστε να 
µπορείτε εύκολα να γλιστρήσετε τα δάκτυλα των ποδιών σας στο εµπρός 
µέρος της κάλτσας. 

4. Ξεδιπλώστε αυτά τα εκατοστά καθώς βάζετε τα δάκτυλα των ποδιών 
και την φτέρνα σας στην κατάλληλη θέση.

5. Απαλά τραβήξτε την υπόλοιπη κάλτσα πάνω από το πόδι, την φτέρνα 
και τον αστράγαλο.

6. Τραβήξτε την κάλτσα προς τα επάνω στο πόδι σας βαθµιαία. 
Μην ασκήσετε βία.

7. Κάτω από το γόνατο πρέπει να τραβήξετε τις κάλτσες προς τα επάνω στο
πίσω σηµείο της κάµψης του γονάτου σας. Εάν πρόκειται για κάλτσα 
µήκους µηρού, τότε πρέπει να ανέβει έως το µεσαίο τµήµα του µηρού σας.

8. Είναι προτιµότερη η χρήση δύο καλτσοδετών σε κάλτσες µήκους µηρού.
9. Σε όλες τις κάλτσες βεβαιωθείτε ότι τα δάκτυλα των ποδιών σας ΔΕΝ 

περιορίζονται.

Πώς να βγάλετε τις κάλτσες Activa® σας.
• Όλες οι Activa® κάλτσες πρέπει να αποµακρύνονται µαλακά. 

ΜΗΝ περιτυλίγετε την κάλτσα για να την αποµακρύνετε.

Φροντίστε τις κάλτσες Activa® σας.
• Εάν φροντίσετε καταλλήλως τις κάλτσες Activa®, θα σας παρέχουν το

προτεινόµενο επίπεδο πιέσεως για έως και 100 πλυσίµατα.
• Οι κάλτσες Activa® πρέπει να πλένονται στο χέρι στην µέγιστη θερµοκρασία 

των 40°C.
• Μην χρησιµοποιείτε λευκαντικό.
• Μην στεγνώνετε σε στεγνωτήριο.
• Μην τις δίνετε στο στεγνοκαθαριστήριο και µην τις σιδερώνετε.
• Στεγνώστε µακριά από άµεση θερµότητα.
• Πρέπει να προσέχετε έτσι ώστε να εξασφαλίσετε ότι οι κάλτσες σας δεν θα 

καταστραφούν από κάλους, σκληρό δέρµα ή νύχια.
• Ελέγξτε τα υποδήµατα που φοράτε για σηµάδια ζηµιών που έχουν την 

δυνατότητα να προκαλέσουν την πρόωρη φθορά των καλτσών σας.

Ενδείξεις χρήσεως.
14-17mmHg – Class 1 FP10/GP10 – Παρέχει ελαφριά πίεση και πρέπει να
χρησιµοποιείται για επιφανειακούς ή πρώιµους κιρσούς και πρησµένους αστραγάλους.

Άλλες ενδείξεις – Οι κάλτσες Activa® Class 1 πρέπει να θεωρούνται ως µετεγχειρητικές
και είναι επίσης κατάλληλες για ταξίδια σε αποµακρυσµένους προορισµούς έτσι ώστε
να αποτρέπουν την θρόµβωση των βαθέων φλεβών σε οµάδες φυσιολογικού κινδύνου.

18-24mmHg – Class 2 FP10/GP10 – Παρέχει µέτρια πίεση και πρέπει να χρησιµοποιείται
σε κιρσούς µετρίας σοβαρότητας και σε ελαφρύ οίδηµα. Οι Activa® Class 2 κάλτσες
µπορούν να χρησιµοποιηθούν ως µέρος της θεραπείας όπως και για να αποφευχθεί η
εµφάνιση και η επανεµφάνιση των φλεβικών ελκών των ποδών.

Άλλες ενδείξεις – Οι κάλτσες Activa® Class 2 πρέπει να θεωρούνται ως µετεγχειρητικές
και είναι επίσης κατάλληλες για ταξίδια σε αποµακρυσµένους προορισµούς έτσι ώστε
να υποβοηθείται η εµπόδιση θρόµβωσης των βαθέων φλεβών σε ασθενείς υψηλού
κινδύνου.

25-35mmHg – Class 3 FP10/GP10 – Παρέχει ισχυρή πίεση και πρέπει να χρησιµοποιείται
για επιβαρηµένους κιρσούς και για εκτεταµένα οιδήµατα. Οι κάλτσες Activa® Class 3
µπορούν να χρησιµοποιηθούν για χρόνια φλεβική ανεπάρκεια και για την θεραπεία και
την πρόληψη των φλεβικών ελκών των ποδών. 

Αντενδείξεις:
• Για άτοµα που πάσχουν από διαβήτη, παρά µόνον µε ιατρική επίβλεψη.
• Σε περιπτώσεις σηµαντικής αρτηριακής πάθησης (ισχαιµίας) συµφώνως 

προς την αγγειακή αξιολόγηση.
• Σε περιπτώσεις συµφορητικής καρδιακής ανεπάρκειας, διότι η πίεση 

ενδέχεται να οδηγήσει σε καρδιακή υπερφόρτωση.
• Σε περιπτώσεις γνωστής ευαισθησίας στο ύφασµα της κάλτσας.

Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις.
Εάν αντιµετωπίσατε ή πιστεύετε ότι αντιµετωπίσατε τα οιαδήποτε προβλήµατα µε τις
φλέβες σας, τότε είναι σηµαντικό να συµβουλευτείτε έναν εκπαιδευµένο
επαγγελµατία υγείας πριν να φορέσετε τις οιεσδήποτε κάλτσες συµπίεσης.

Να τις χρησιµοποιείτε προσεκτικά στις περιπτώσεις που υπάρχει διαβήτης και
ρευµατική αρθρίτιδα διότι ενδέχεται να υφίσταται µικροαγγειακή ασθένεια. 

Τα άτοµα µε διαβήτη ενδέχεται να πάσχουν επίσης από περιφερική νευροπάθεια
κάποιου βαθµού, η οποία θα µπορούσε να προκαλέσει προβλήµατα εάν οι κάλτσες
είναι πολύ σφικτές.

Πρέπει να προσέχετε όταν ντύνετε µε κάλτσες τις οστικές προεξοχές και τα λεπτά
πόδια, έτσι ώστε να αποφευχθεί η βλάβη του δέρµατος και η παρεµπόδιση της
κυκλοφορίας. 
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